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скому союзу. Нам необходима сильная — и рефор-
мированная — Организация Объединенных Наций, 
которая сплотила бы всех нас. Цель построения бо-
лее совершенного мира вполне нам по силам.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово руководителю делегации Ко-
ролевства Дания Его Превосходительству г-ну Кар-
стену Стауру. 

 Г-н Стаур (Дания) (говорит по-английски): На 
Саммите тысячелетия в 2000 году собралось бес-
прецедентное число мировых лидеров, которые взя-
ли на себя обязательства в отношении честолюби-
вой глобальной повестки дня на предстоящие годы. 
Эта повестка дня была еще больше усилена на Все-
мирном саммите 2005 года, где мы также утвердили 
далеко идущий принцип ответственности за защиту. 

 В силу самого характера обязательств, взятых 
в Декларации тысячелетия и на Всемирном самми-
те, во всем мире сформировалось понимание того, 
что без безопасности и прав человека не может 
быть развития — и наоборот. Наш долг перед са-
мими собой и перед мировым сообществом — под-
вести итоги достигнутого нами прогресса. Насколь-
ко хорошо мы справлялись с этой задачей до сих 
пор? 

 На институциональном уровне, бесспорно, 
можно говорить о достижении значительного про-
гресса, о чем свидетельствует создание Централь-
ного фонда реагирования на чрезвычайные ситуа-
ции, Комиссии по миростроительству и Совета по 
правам человека. Однако одного лишь институцио-
нального строительства недостаточно. Нам необхо-
димо проявить надлежащую решимость и превра-
тить эти новые институты в эффективные инстру-
менты на службе мирового сообщества. Мы немно-
гого добились, если не пытаемся сделать там, чтобы 
они отвечали заявленным целям и реализовали свой 
подлинный потенциал. Сейчас наша задача — ре-
шать важнейшие проблемы, причем делать это со 
всей серьезностью. 

 Мы находимся сейчас на полпути к 2015 году, 
и на глобальном уровне достигнут существенный 
прогресс в достижении поставленных в Декларации 
тысячелетия целей в области развития (ЦРДТ). Ре-
зультаты, достигнутые за последнее десятилетие 
благодаря реформе с целью построения рыночной 
экономики в Азии и Латинской Америке, доказыва-

ют, что искоренение нищеты — это вполне кон-
кретная и достижимая цель. 

 Но все же нет никаких оснований для самоус-
покоения. По-прежнему необходима существенная 
активизация усилий, особенно если мы хотим, что-
бы страны Африки к югу от Сахары достигли по-
ставленных в Декларации тысячелетия целей в об-
ласти развития к 2015 году. Факты говорят сами за 
себя. Если не ускорить прогресс в Африке, то мы не 
выполним наши обязательства. Дания считает, что 
пришло время созвать саммит Организации Объе-
диненных Наций для рассмотрения прогресса в де-
ле достижения сформулированных в Декларации 
тысячелетия целей в области развития и вопросов 
финансирования развития. 

 Африка по-прежнему является основным на-
правлением предоставляемой Данией помощи в це-
лях развития. Датское правительство твердо убеж-
дено в том, что объемы предоставляемой Африке 
помощи должны возрасти. Нам необходимо выпол-
нить обещание об удвоении объемов помощи Афри-
ке к 2010 году. Дания выполняет свою часть дого-
вора. Мы привержены обязательству о выделении 
0,8 процента нашего национального дохода на цели 
помощи развитию. Две трети нашей двусторонней 
помощи будут приходиться на долю африканского 
континента. 

 Но одной лишь помощи развитию явно недос-
таточно. Ключом к развитию являются торговля и 
благое управление. Ничто не может заменить собой 
национальную ответственность и национальную 
приверженность благому управлению и транспа-
рентным и либеральным режимам торговли и инве-
стиций, которые позволяют развивающимся стра-
нам пользоваться благами глобализации.  

 Одна из важнейших целей датского правитель-
ства — содействовать благому управлению, демо-
кратии и правам человека, не допуская безнаказан-
ности за совершение преступлений против чело-
вечности, и мы будем достигать этого за счет ак-
тивной внешней политики. Дания со всей серьезно-
стью будет делать все возможное для того, чтобы 
содействовать повышению действенности Органи-
зации Объединенных Наций, и будет помогать 
странам, которые твердо привержены развитию, но 
которым недостает необходимых ресурсов. 

 Изменение климата, несомненно, преврати-
лось в одну из наиболее насущных глобальных про-
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блем нашего времени, в проблему, которая по опре-
делению должна решаться на подлинно глобальном 
уровне. Изменение климата больше всего затраги-
вает самых бедных и самых слабых. У всех стран 
очень разные возможности для действий. Поэтому 
мы должны основывать наши усилия на таком по-
нятии, как общая, но различная ответственность. 

 Дания рада выступать в качестве принимаю-
щей стороны пятнадцатой Конференции участников 
Конвенции об изменении климата, которая состоит-
ся в декабре 2009 года. Мы уже начали подготовку к 
этой конференции. У нас честолюбивые цели. Мы 
должны достичь консенсуса в отношении заключе-
ния эффективного и многостороннего соглашения 
по итогам Киото. Копенгагенская конференция по 
изменению климата — это последняя возможность 
обеспечить вступление этого соглашения в силу к 
2012 году.  

 Мы признательны Генеральному секретарю за 
его руководство в этом вопросе. На наш взгляд, 
инклюзивный и многосторонний подход с опорой 
на Организацию Объединенных Наций имеет ре-
шающее значение для сближения всех сторон в от-
вет на глобальный климатический вызов.  

 Мероприятие высокого уровня по вопросам 
изменения климата, проходившее на прошлой неде-
ле здесь, в Нью-Йорке, явилось подтверждением 
такой решимости. Хочу напомнить о двух важных 
моментах, которые поднимались на мероприятии 
высокого уровня и о которых говорил также Гене-
ральный секретарь в своих выводах. Во-первых, я 
бы отметил, что Конференция участников, которая 
пройдет на Бали в декабре, — это решающая и по-
следняя возможность. Если мы действительно серь-
езно настроены на борьбу с климатическими изме-
нениями, то на тринадцатой Конференции участни-
ков Конвенции об изменении климата, которая 
пройдет на Бали, необходимо определить четкое 
расписание переговоров в целях выработки всеобъ-
емлющих рамок на период после 2012 года. 
Во-вторых, хотел бы отметить, что Рамочная кон-
венция Организации Объединенных Наций об из-
менении климата остается единственной законной 
основой для подлинно глобальных переговоров об 
изменении климата. Именно в рамках этой Конвен-
ции должно быть достигнуто честолюбивое согла-
шение о сокращении выбросов во всем мире и о 
противодействии изменению климата. 

 Другая крупная общемировая задача, которой 
Дания придает большое значение, это обеспечение 
равных возможностей для женщин. И здесь мы 
также усматриваем очень важную роль для эффек-
тивно действующей Организации Объединенных 
Наций, где задача по обеспечению гендерного ра-
венства решается все энергичнее и на систематиче-
ской основе, особенно на страновом уровне. На наш 
взгляд, никто не должен исключаться из деятельно-
сти по содействию миру, свободе и развитию. По-
этому чрезвычайно важно — в порядке юридиче-
ской, нравственной и этической ответственности — 
сделать так, чтобы женщины повсюду имели рав-
ные возможности с мужчинами. Это абсолютно не-
обходимо для борьбы с нищетой. Женщины должны 
пользоваться равными правами, а также иметь пол-
ный доступ к рабочим местам, земле и финансовым 
ресурсам. Лишь тогда помощь в целях развития 
сможет реализовать свой реальный потенциал и 
лишь так можно побороть нищету. 

 Доноры должны активно поддерживать стра-
ны-партнеры в достижении гендерного равенства. В 
предстоящие годы Дания будет акцентировать вни-
мание на женщинах и их роли в развитии и урегу-
лировании конфликтов, намечая цели, выделяя 
средства и следя за прогрессом, для того чтобы эта 
политика давала результаты.  

 Кардинальное изменение ситуации потребует 
от всех сторон проявления качеств лидеров. Без 
решения вопроса о роли женщин мы никогда не 
сможем добиться снижения уровня нищеты на по-
ловину к 2015 году. Поэтому наши усилия по защи-
те прав и расширению возможностей женщин 
должны быть подкреплены целенаправленными 
действиями по обеспечению их сексуального и ре-
продуктивного здоровья и прав. 

 Сегодня перед нами стоит как никогда боль-
шое число глобальных проблем. В мире бушует 
множество неурегулированных конфликтов, в том 
числе в Африке. Мы должны продолжить целена-
правленную работу по повышению потенциала на-
шей Организации в деле предотвращения конфлик-
тов, урегулирования конфликтов и миростроитель-
ства. 

 Организация Объединенных Наций должна 
быть сильной для борьбы с проблемами современ-
ности и завтрашнего дня. Только сильная и эффек-
тивная Организация Объединенных Наций сможет 
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продемонстрировать необходимую лидирующую 
политическую роль при решении таких вопросов, 
как обеспечение развития и урегулирование гума-
нитарных кризисов и конфликтов.  

 Что касается Судана, то мы обязаны помочь 
народу Дарфура добиться мира и восстановления 
стабильности. Убийствам, насилию и кровавым 
бесчинствам должен быть положен конец. Все это и 
долго продолжается. Наконец-то наши попытки, 
направленные на поиск путей урегулирования ре-
шения конфликта в Дарфуре, увенчались опреде-
ленным успехом, и теперь на нас лежит ответствен-
ность за воплощение достигнутых результатов в 
жизнь. Дания активно поддерживает проведение 
смешанной операции Африканского союза/Органи-
зации Объединенных Наций в Дарфуре, а также во-
зобновление политического процесса. Это дает ре-
альную надежду на улучшение плачевной ситуации 
на местах и возможность добиться долгосрочного 
политического решения. Мы как участники этого 
процесса должны принять к исполнению ордера на 
арест, выданные Международным уголовным су-
дом, и передать преступников в руки правосудия. 

 Афганистан должен оставаться одной из при-
оритетных задач как для международного сообще-
ства, так и для Организации Объединенных Наций. 
Чрезвычайно важно сохранить широкий консенсус 
среди всех международных партнеров по вопросу о 
необходимости доведения начатого до конца. В свя-
зи с этим требуется, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций сыграла в Афганистане более значи-
мую роль. Координация взаимодействия между 
гражданскими и военными силами — вот в чем за-
лог успеха. Миссия Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану (МООНСА) 
должна полностью реализовать имеющиеся у нее 
возможности по координации международных уси-
лий и стать полноценным партнером для афганцев. 
Представители МООНСА должны присутствовать в 
каждой провинции страны без исключения, в том 
числе и в южных. 

 Что касается Косово, то только окончательное 
урегулирование вопроса о статусе сможет гаранти-
ровать стабильность и процветание в этом регионе. 
Разделяем мнение Генерального секретаря о том, 
что нынешний статус-кво не является устойчивым. 
Надеемся, что новые переговоры окажутся резуль-
тативными. Как заявила страна — председатель Ев-
ропейского союза (ЕС), ЕС полностью выполнит 

возложенные на него обязанности и примет актив-
ное участие в коллективных усилиях, направленных 
на сближение обеих сторон. Наша цель — добиться 
всеобъемлющего политического решения, которое 
приведет к созданию демократического и многона-
ционального Косово. 

 Мы также полагаем, что Организация Объеди-
ненных Наций по-прежнему остается главным про-
водником наших совместных международных уси-
лий по борьбе терроризмом. Принятие в прошлом 
году Генеральной Ассамблеей Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций имеет жизненно важное значение. В 
ней подчеркивается твердая приверженность меж-
дународного сообщества совместной борьбе с теми, 
кто пытается угрожать международному миру и 
безопасности. Следующим шагом должно стать за-
вершение переговоров по проекту всеобъемлющей 
конвенции о борьбе с международным террориз-
мом. Это станет еще одним мощным политическим 
сигналом, подтверждающим наше единство. Приня-
тие этой конвенции станет заметным достижением 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 

 В заключение позвольте мне сказать несколько 
слов о реформировании Организации Объединен-
ных Наций и организационных трудностях, стоя-
щих на ее пути. Отправной пункт ясен: для осуще-
ствления реформирования Организации Объеди-
ненных Наций требуется мощная политическая во-
ля со стороны каждого государства-члена; иной 
альтернативы не существует. 

 Постепенно обретают форму результаты ре-
формирования оперативной деятельности Органи-
зации Объединенных Наций. Тем не менее для пол-
ного воплощения в жизнь рекомендаций Рабочей 
группы высокого уровня и обеспечения единства 
действий Организации Объединенных Наций сде-
лать предстоит еще многое. Первоочередная задача 
состоит в том, чтобы сделать работу Организации 
Объединенных Наций на страновом уровне более 
целенаправленной и эффективной. Опыт, накоплен-
ный в странах, где проводился подобный экспери-
мент, вызывает воодушевление и должен вдохно-
вить нас на дальнейшие действия. 

 Структуры управления Организацией также 
нуждаются в дальнейшем реформировании. Гене-
ральная Ассамблея должна сконцентрировать свое 
внимание на принятии решений по основным во-
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просам, а детальные аспекты управления оставить 
на усмотрение управленческих кадров. Совет Безо-
пасности только выиграет от проведения реформы, 
которая превратит его в более представительный 
орган. Дания выражает удовлетворение в связи с 
активизацией прений по вопросу о реформировании 
Совета Безопасности. 

 Однако для укрепления Организации Объеди-
ненных Наций прежде всего требуется осознание 
того, что она не в состоянии одновременно зани-
маться всем сразу. Необходимо согласовать общее 
видение этой Организации и расставить приорите-
ты. Необходимо отказаться от работы по повестке, 
рассчитанной на один день, и сконцентрироваться 
на той роли, которую сильная Организация Объе-
диненных Наций сможет играть в будущем, для че-
го необходимо укрепить три уникальные функции, 
которыми наделена Организация Объединенных 
Наций.  

 Первая функция — это предотвращение и уре-
гулирование конфликтов, реализация которой скла-
дывается из работы Совета Безопасности, Гене-
ральной Ассамблеи и добрых услуг Генерального 
секретаря, а также миротворческих усилий Органи-
зации Объединенных Наций.  

 Вторая функция — укрепление потенциала 
системы Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи странам, на первых этапах вос-
становления после конфликта или странам с очень 
слабыми правительственными институтами. Здесь 
Организация Объединенных Наций может сыграть 
ключевую роль. Необходимо наладить более тесную 
взаимосвязь между миротворчеством и оказанием 
гуманитарной помощи, с одной стороны, и миро-
строительством, восстановлением и развитием, с 
другой. Мы должны помочь становлению госу-
дарств и не допустить сползания слабых стран к 
конфликту и хаосу. Неотъемлемую помощь в этом 
может оказать Комиссия по миростроительству.  

 И, наконец, третья функция — это междуна-
родная нормотворческая деятельность, где Органи-
зация Объединенных Наций уже сформировала ме-
ждународную повестку дня, одной из целей которой 
должно стать повышение значимости той роли, ко-
торую Организация играет в деле защиты прав че-
ловека. Мы как члены Организации Объединенных 
Наций взяли на себя общую ответственность по за-

щите тех, кто оказался в трудном положении, и, 
прежде всего, детей. 

 От нас требуется довести эту работу до конца 
и послужить инициатором соответствующих дейст-
вий. Даже для сильной Организации Объединенных 
Наций это будет задачей не из легких. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется руководителю делегации Австра-
лии Его Превосходительству г-ну Роберту Хиллу. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Присоединяюсь к моим коллегам, которые по-
здравляли Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Я также хотел бы пожелать 
всего наилучшего Его Превосходительству г-ну Пан 
Ги Муну в ходе первой для него полной сессии Ге-
неральной Ассамблеи на посту Генерального секре-
таря.  

 От имени правительства Австралии я хотел бы 
прежде всего подтвердить неизменную привержен-
ность нашей страны делу реформирования Органи-
зации Объединенных Наций. Австралия всецело 
поддерживает усилия, направленные на повышение 
эффективности работы этой Организации. Мы так-
же воздаем должное усилиям Генерального секре-
таря Пан Ги Муна по претворению этой реформы в 
жизнь. 

 Однако реформирование Организации Объе-
диненных Наций не является самоцелью. Мы долж-
ны реформировать эту Организацию, с тем чтобы 
она могла решительно бороться с существующими 
на глобальном уровне проблемами. Одними разго-
ворами проблем не решить. 

 За последние 60 лет Организация Объединен-
ных Наций сумела доказать действенность пред-
принимаемых ею усилий. Проводимые ею по всему 
миру миротворческие операции спасли множество 
жизней и помогли общинам восстановиться. Авст-
ралия гордится своим участием в этих усилиях. Ав-
стралия стала первой страной, чьи представители в 
1947 году приняли участие в работе Консульской 
комиссии в Индонезии, ставшей самой первой ми-
ротворческой операцией Организации Объединен-
ных Наций. За последние 60 лет Австралия внесла 
свой вклад в проведение 39 миротворческих опера-
ций Организации Объединенных Наций, и мы про-
должаем придерживаться этой традиции и сегодня. 




